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[ AZERI TEXT - TEXTE AZERI ]

FRANSA RESPUBLIKASI H6KUMaTI fLe

AZR 3BAYCAN RESPUBUKASI HOKUMTI ARASINDA

AZAD YERDOYI$M HAQQINDA

SAZI,
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Franso Respublikosinin H6kumetu

va

Azarboycan Respublikasinin Hbkumefi,

Fransa He Azarbaycan orasndo dlplomak aloqaledn yaraddmasinin iki
d6viat arasinda amkda.I lin inkiafina k6mek etmsini ve edecayini qeyd edarak.

Iki d~vlet arasinda diplomatik n0rmayandalarin m0badilesinin xalqlar
arasinda qarjiioq5 anla;maya k6mek etdiyini dark ederek.

Diplomatik elaqeter haqqinda 18 aprel 1961-ci il Vena Konvenslyosinin
moddeoarnno 6zlerinin m6hkem boah§iin tesdiq edarak.

YerdeyLme azod5is hoqqlnda ATaT-in qebul eidiyi dhdlildari heyata
ke:irmeye phaorac,

A.oidalaiar barede rozjfja geldilar.

Madde I

1. Tareaferin her biri, 6z erazisinda, Vena Konvensiyasnmtn 26-c maddasine
uy~un oaraq digar Terefin diplomaik missiyasnin bOrtOn Ozvlerinin yerdayi;me ve
harakat azadhjimna te'minat verir.

2. Diplomatik l~iler 6z yerdeyi,,mai haqda ne malumat vermeli, ne do
onu heyato keirtmak OC;On ewalcedan icaze almabdairlor.

Modde 2

Terelerin her birinin daxili nizam-infizam qaydalanno uy§un olaraq,
tehl0kasizlik va milli mOdafie baximindan mjeyyean zonalara gedis
mehdludla.dinla ve yaxud qadagan oluna biler.

Madde 3

1-ci ve 2-ci maddelerdeki Diplomafik missyann Ozvlarinin harekatina aid
maddealar, digar Teraen arazisinda mOveqqefi ve ya daimi ya~ayan Azarbaycan
Respublikasinmn va Fronsa Respublikasnmn diger vatendolanno, x0susi ile, siyasi,
iclimal va hamkarar takilatannin namayandalarine, i§Jgzar adamlara va
jumolistlere de aiddir.

Madda 4

Bu sazi~de heq ne, mstesna hallardan biqa ve ictimai nizam-intizami
nezare alareq, diger Terefin diplomatik we konsulluq i;isi olmayan
n0mayendelerinin yerdcyaome azodlmns mehdudla.dmrmir.
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Modda S

Bu sazi a he ne, vizo clan laqdirda, bz arazisine doxil olmo~a icaze
vedimasine Toreaferin her birinin hOququnu mhdudla ldrmr.

Madda 6

Bu sazi~ln mOddealnnda Taraflerden her birinin O4OncO dbvletelre
monasibalirdki Wohdeiklarine toxunulmur.

Modda 7

Bu sozi Taraflerdan birinin diger Tarofe sazi~in lowv olunmosi haqdo
verdiyi yazlh rnelumotdan 3 ay sonro Ieav edila bilar-

Modda 8

Tarafiarden her bid bu sazi$in q0waye mindirflmesi meqsadile yerina
yetirilecak mOhOm daxili proseduralar borade diger Torafa noo He n'lumot
veracokdir. Bu sozi sonuncu notanin farixinden sonra 6tan iki aymn birinci
gononden faoliyy-et baayacoqdr.

Ponsde, 1997-d if yanvann 14-da, her (; main autentik olmaqla, fransiz.
azarbaycon ve rus dilrinda 0; nOsxede tartib eddmi~dir.

Fransa Respublikosi
H6kumefi

Xafid I PrNazir

Azarboycon Respublikost
H6kumeti

Xaic lar~ K
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[FRENCH TEXT - TEXTE FRANCAIS]

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE FRANqAISE
ET LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE D'AZERBAIDJAN SUR
LA LIBERTE DE CIRCULATION

Le Gouvemement de la R6publique frangaise et le Gouvemement de la R6publique
d'Azerbafdjan,

Soulignant que linstauration des relations diplomatiques entre la France et l'AzerbaYd-
jan a contribu6 et contribuera au d6veloppement de la coop6ration entre les deux Etats,

Conscients que la pr6sence dans un Etat des agents diplomatiques de rautre Etat con-
tribue i la compr6hension mutuelle des deux peuples,

Confirmant leur ferme attachement aux dispositions de la Convention de Vienne sur
les relations diplomatiques du 18 avril 1961,

Aspirant A mettre en oeuvre les engagements que les deux Parties ont pris dans le cadre
de rOSCE, relatifs i la libert6 de d6placement,

Sont convenus de ce qui suit:

Article I

1. Chacune des Parties assure i tous les membres de la mission diplomatique de l'autre
Partie la libert6 de d6placement et de circulation sur son territoire, conform6ment i 'article
26 de la Convention de Vienne sur les relations diplomatiques.

2. Les agents diplomatiques ne sont pas tenus de foumir d'information concemant leurs
d6placements, ni de demander une autorisation pr6alable pour les effectuer.

Article 2

L'acc~s i certaines zones pourra 6tre limit6 ou interdit pour des raisons tenant i la s~cu-
rit6 ou la difense nationale, conform~ment aux dispositions du droit interne de chacune des
Parties.

Article 3

Les dispositions des articles 1 et 2 relatives i la libert6 de d~placement des membres
de ]a mission diplomatique sont applicables aux autres citoyens de la R~publique frangaise
et de la R~publique d'Azerbaidjan, notamment aux repr~sentants des organisations poli-
tiques, sociales et syndicales, aux hommes d'affaires et aux journalistes r~sidant ou s~jour-
nant sur le territoire de l'autre Partie.
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Article 4

Rien, dans le present accord, ne porte atteinte au droit de chacune des Parties de limiter
la libert6 de d6placement des ressortissants de rautre Partie autres que les agents diploma-
tiques et consulaires, d titre exceptionnel et pour motif d'ordre public.

Article 5

Rien, dans le present accord, ne limite le droit de chacune des Parties, A soumettre l'en-
tree de son territoire A l'obtention d'un visa.

Article 6

Les engagements pris par chacune des Parties d l'6gard des Etats tiers ne sont pas af-
fect~s par les dispositions du present accord.

Article 7

Le present accord peut Etre d~nonc6 par une des Parties, 'expiration intervenant alors
trois mois apr~s la notification de la d~nonciation d rautre Partie.

Article 8

Chacune des Parties notifiera A l'autre 'accomplissement des procedures internes req-
uises, en ce qui la concerne, pour la mise en vigueur du present accord qui prendra effet le
premier jour du deuxi~me mois suivant la reception de la derni~re notification.

Fait A Paris, le 14 janvier 1997, en trois exemplaires, chacun en langue franqaise, en
langue az~ri et en langue russe, les trois textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvemement de la R6publique frangaise:

HERVI DE CHARETTE
Ministre des Affaires Etrangbres

Pour le Gouvemement de la R6publique d'Azerbafdj an:

HASSAN HASSANOV

Ministre des Affaires Etrangbres
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

AOrOBOP MDKY

I1PABHTEJlbCTBOM 0PAHIJY3CKOR PECnYSJrlIKH H

RlPABHTEIlbCTBOM A3EP6ARAAIKAHCKOR PECFlYBJrliKH

0 CBOSOAE nEPEMELLAEH1FI
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nlpaBiTelbCTBO 0paHtUy3CKOA PecnynwKm
14

npaBwrefibcTBo A3ep6aAAKaHCKOA Pecny6nmKm,

floz'4epKwiBa, L4TO yCTaHOBneHwe A~M1OMaTwoecOmx OTHOweHiHrI MewQy

(:paHLI4e4 i A3epaWuKaHoM cnoco6CTBOBanO 4 6yAeT cnoco6cTBOBaTb
pa3BMTI410 COTpyAHW4eCTBa MeKly AByMA rocyapcBaMm,

CO3HaBasi, 4TO O6MeH AtfnjlOMaTh4eCKiMHm npeAcTaBmTeAMm MewAy

ABYMI roCy apCTBaMM, cnOCo6CTByeT B3am MonOHMaH4IO Me)KJy HapoAaMm,

'loATeepxKaR CBOIO HeyKROHHyiO flp&BepKeHHOCTb nO1o)KeHMIHM
BeHcKor KOtiBeKmIi o A.InnoMaTmIecKix oTHoweHiX OT 18 anpenR 1961,

CTpeMSICb BOnlOTMrb B XM3Hb O6l3aTefbCTBa npl4HTbie o6eMm
COOpoHaMw a paMKax OBCE, Kacatouviec; cso6oAb nepeMeueHms;,

Aorosopt4abCb o cneAyiouteM :

CraTbm 1

1. Ka)KAca1 H3 CTOpOH o6ecneHwBaeT BCeM 4JneHaM AminnoMamT4ecKoA
MmCCww ijOyroA CTOPOHMI CBO6OAy nepeMeuJeHtR m nepeABm)KeHfl no cBoeA
TepplToplI4 corlaCHO CTaTbe 26 BeHcKoAl KOHBeHUIM o AImn4folMa4ecKl4x
oTHoweH&1Rx.

2. ADnnoMaT14'ecKme pa6oTHMK1 He O0653aHbi iH opMwposaT o CBOmX
nepeMeuxeHRx 1 3anlpawt4BaTh 3apaHee pa3peweHte AnR 1x
OCyutecTieHUl.

CTaTba 2

AocTyn K oflpeeneHHbIM 3OHaM MoKeT 6blTb orpaHMweH W biu 3anpeLteH
no flpM4IM4aM, CBR3aHHbIM C 6e3onaCHOcTblO 1)11 HalW4OHanbHOA o6OpOHOA,
corilaCHo noRoweH4RM BHyTpeHmero npasonopRA0a Ka)KIoA M3 CTOPOH.

CrarbR 3

lono)KeHl4s cTaTeA 1 wi 2, oTHocsuItieCA K CBO6oJe nepeABo)KeHt%
4neHOB 1nflROMaTwIecKoA MI4CC41, OTHOCATCR TaKe K Apyrt4M rpaiKAaHaM
(bPaHUy3CKorA Pecmy6 rimI 14 A3ep6agJ1),aHcKoA Pecny6ntiKw , e 4IaCTHOCTh, K
nPeAcTaBwTenmJ nOrnNTm'ecmx, o6uL4ecTBeHHbIX M npO4COo3HbIX
opraHH3aLu4(4, K AeAOBbIM mo JM m wWyJaH rHCTaM BpeMeHHO Hmm nOCTOIHO
nlpe6usaioULM Ha TeppTOpmm ApyroA CTOpOHbi.
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CrammR 4

MWM g Iw4OqLUeM Aoroeope, He yLJeMJ1geT npaB KaKjoofi M3 CTOPON B
OrDpsw4stwM rlepeMeLJteHktR npeAcraw4Teneg ApyroW CTopoHbi, He
ftnmOU~cl IA4fnnOMaTW4eCK4MI4 H KOHCynbCK14MI4 pa6OTHHKaMm, B
wctlQ* nblbAibiX cnyasix iA no npI44MHaM CBF13aHHblM C O6 L4eCTBeHHbIM
flopP~M.

CTaTbR 5

ftwo is waCToauem Aorosope He OrpaH I.44aeT npaso Ka)KAO , 143CTopcN Pa3pamT sbe3A Ha CBOtO TeppATOpo np14 HaIL4IMM BM3b.

CTamAo 6

OrmambcTre Ka3IKoA 143 CTOpOH no OTHOWUeHHIO K TpeTbhMMrOcyANPCm lie saTpai4oaaO'C nonowetit4isM HaCTORU.tero AoroBopa.

CTambn 7

HWTOMPA AOroBop MoxeT 6biT pacToprHyr oAHoA 143 CTOpOH,flP64C1URi~uieR 0 aToM cjiy'ae Apyroa CTopoHe nCbMeHHOe H3BegmeHLe
TM M AO PaCTOp)KeHR.

C~ams 8

K"M" M3 CopoH H3BeCTMT HOTOA Jyry'ylo 0 BblnOJlHeHMHEICUPOM 0 "806XO"4MblX BhyTpeHHHX npoueyp jAni 5BeDIem4i, a co/yMCno'maWo AMOBOP8. KOTOpOib4 ma'neT e ACTBOBaTb C nepBoro ADts BToporoMOMW cCaAR M3 aTu nonlreHbs nocweJHek HOTbl.

coepgq a napwse. 14 aHeap 1997, B Tpex MK3eMnnspax, HaOP8UY3CMAI aaep6 akAcaHcKoM 14 pyCCKOM A3biKax, Tp14 TeKcTa t4MelOTowaww c~ai.

38 nfleg'*46c7W OpaLYcKof

OHMo rHMXT bDen

3a flpaB14TenbCTBO A3ep6aHAcaHCKOA
Pecny6niKm

MHHWCTp 14 HOCTpaHHbX J.en
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FRENCH
REPUBLIC AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
AZERBAIJAN ON FREEDOM OF MOVEMENT

The Government of the French Republic and the Government of the Republic of
Azerbaijan,

Emphasizing that the establishment of diplomatic relations between France and Azer-
baijan has contributed and will contribute to the development of cooperation between the
two States,

Aware that the presence in a State of diplomatic agents of the other State contributes
to mutual understanding between the two peoples,

Reiterating their firm attachment to the provisions of the Vienna Convention on Dip-
lomatic Relations of 18 April 1961,

Desiring to fulfil the commitments made by the two Parties within the framework of
the Organization for Security and Cooperation in Europe concerning freedom of move-
ment,

Have agreed as follows:

Article I

1. Each Party shall ensure to all members of the diplomatic mission of the other Party
freedom of movement and travel in its territory, in accordance with article 26 of the Vienna
Convention on Diplomatic Relations.

2. Diplomatic agents shall not be obliged to provide information regarding their
movements nor to request prior authorization.

Article 2

Access to certain zones may be limited or prohibited for reasons of security or national
defence, in accordance with the provisions of each Party's internal law.

Article 3

The provisions of articles 1 and 2 regarding freedom of movement for members of the
diplomatic mission shall be applicable to other citizens of the French Republic and of the
Republic of Azerbaijan, including representatives of political, social and trade-union orga-
nizations, businessmen and journalists residing in or visiting the territory of the other Party.
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Article 4

Nothing in this Agreement shall affect the right of either Party to limit the freedom of
movement of nationals of the other Party, with the exception of diplomatic and consular
agents, in special cases and for reasons of public order.

Article 5

Nothing in this Agreement shall limit the right of either Party to require a visa for entry
to its territory.

Article 6

The obligations undertaken by either Party with respect to third States shall not be af-
fected by the provisions of this Agreement.

Article 7

This Agreement may be denounced by either Party and shall expire three months after
the other Party has received notification of the denunciation.

Article 8

Each Party shall notify the other when it has completed the internal procedures re-
quired for the entry into force of this Agreement, which shall take effect on the first day of
the second month after the last notification is received.

Done in Paris on 14 January 1997, in three copies, each in the French, Azerbaijani and
Russian languages, the three texts being equally authentic.

For the Government of the French Republic:

HERVt DE CHARETrE

Minister for Foreign Affairs

For the Government of the Republic of Azerbaijan:

HASSAN HASSANOV

Minister for Foreign Affairs




